
MANUAL DEL OPERADOR
UT10517 / MotoSIerra de 457 mm (18 po), 42 cc
UT10518 / MotoSIerra de 457 mm (18 po), 46 cc
UT10520 / MotoSIerra de 508 mm (20 po), 46 cc

GUARDE ESTE MANUAL PARA FUTURAS CONSULTAS

Su motosierra ha sido diseñada y fabricada de conformidad con las estrictas normas de Homelite para brindar fiabilidad, 
facilidad de uso y seguridad para el operador. Con el debido cuidado, le brindará muchos años de sólido y eficiente 
funcionamiento.

ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender el manual del operador 
antes de usar este producto. 

Le agradecemos la compra de un producto Homelite.
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Este producto ofrece numerosas características para hacer más agradable y placentero su uso. En el diseño de este producto 
se ha conferido prioridad a la seguridad, el desempeño y la fiabilidad, por lo cual se facilita su manejo y mantenimiento.
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ADVERTENCIA:
Lea y comprenda todas las instrucciones. El incumplimiento 
de las instrucciones señaladas abajo puede causar descargas 
eléctricas, incendios y lesiones serias.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES
Â Familiarícese con la herramienta. Lea cuidadosamente 

el manual del operador. Aprenda los usos y limitaciones de 
la sierra, así como los posibles peligros específicos de esta 
herramienta.

Â	 Puede ocurrir un contragolpe cuando la punta de la barra 
guía toca un objeto, o cuando la madera entra y pellizca 
la cadena de la sierra en el punto de corte. En algunos casos, 
el contacto de la pieza de trabajo con la punta de la barra guía 
puede causar una reacción súbita en dirección inversa, la cual 
lanza la barra guía hacia arriba y hacia atrás, en la dirección 
donde se encuentra el operador. El pellizcamiento de la cadena 
de la sierra en el corte, a lo largo de la parte superior de la barra 
guía, puede causar un rápido empuje de dicha barra hacia atrás, 
en la dirección donde se encuentra el operador. Cualquiera de 
estas dos reacciones puede causar la pérdida de control de la 
sierra, lo cual a su vez puede producir lesiones corporales serias. 
No dependa exclusivamente de los dispositivos de seguridad 
incorporados en la sierra. Como usuario de una motosierra, 
debe tomar varias medidas para evitar accidentes y lesiones 
en todos sus trabajos de corte.

	 •	 Con un conocimiento básico del contragolpe de la sierra, 
puede reducir o incluso eliminar las sorpresas. La sorpresa 
súbita contribuye a los accidentes.

	 •	 Mantenga sujeta con firmeza la sierra con ambas manos 
cuando esté funcionando el motor. Coloque la mano derecha 
en el mango trasero y la izquierda en el mango delantero, 
rodeando ambos con los pulgares y los dedos restantes. 
Una sujeción firme con el brazo izquierdo rígido le ayuda 
a mantener el control de la sierra si ésta llega a dar un 
contragolpe.

	 •	 Asegúrese de que no haya obstrucciones en el área donde 
esté cortando. NO permita que la punta de la barra guía entre 
en contacto con ningún tronco, rama, cerca o cualquier otra 
obstrucción a la que le pueda pegar al estar operando la 
sierra.

	 •	 Corte a velocidades altas del motor. Siempre corte con el 
motor funcionando a plena velocidad. Oprima completamente 
el gatillo del acelerador y mantenga una velocidad de corte 
estable.

	 •	 No se estire ni corte arriba de la altura del pecho.
	 •	 Siga las instrucciones de afilado y mantenimiento del 

fabricante correspondientes a la cadena de la sierra.
	 •	 Sólo utilice barras y cadenas de repuesto especificadas por 

el fabricante, o su equivalente.
Â No maneje la motosierra con una sola mano. Si se maneja con 

una sola mano la unidad, pueden resultar lesionados el operador, 
los ayudantes y demás personas presentes. La motosierra está 
hecha para ser manejada con las dos manos.

Â No maneje la motosierra cuando esté cansado. La fatiga 
causa descuido. Sea más precavido antes de los períodos de 
descanso y hacia el final de su turno. Nunca utilice la motosierra 
cuando esté cansado, enfermo o se encuentre bajo los efectos 
de alguna droga, alcohol o medicamento.

Â Use calzado de seguridad. Póngase ropa ajustada y guantes 
protectores, así como dispositivos de protección para los ojos, 
los oídos y la cabeza.

Â	 La ropa protectora pesada puede aumentar la fatiga del 
operador, lo cual puede originar un golpe de calor. En climas 
cálidos y húmedos, el trabajo pesado debe programarse para 
las primeras horas de la mañana o las últimas horas de la tarde, 
cuando las temperaturas son más bajas.

Â No se pare sobre ninguna superficie inestable mientras utiliza 
la motosierra, como las escaleras, andamios, árboles, etc.

Â Tenga precaución al manejar combustible. Aleje la motosierra 
por lo menos 9 metros (30 pies) del lugar de reabastecimiento 
de combustible antes de arrancar el motor.

Â No permita que otras personas estén cerca de la motosierra 
al arrancar o accionar la misma para cortar. Mantenga a los 
circunstantes y a los animales alejados del área de trabajo.

Â No comience a cortar hasta que tenga despejada el área de 
trabajo, una postura firme y una trayectoria de retirada planeada 
de la caída del árbol.

Â Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cadena 
de la sierra cuando esté funcionando el motor.

Â Siempre traslade la motosierra con el motor apagado y el 
freno puesto, la barra guía y la cadena de la sierra hacia atrás 
y el silenciador alejado del cuerpo. Al transportar la motosierra, 
use la funda correspondiente de la barra guía.

Â No utilice la motosierra si está dañada, mal ajustada o no 
está armada completamente y de forma segura. Asegúrese de 
que la cadena de la sierra deje de moverse cuando se suelte 
el gatillo de control del acelerador.

Â Apague el motor antes de poner en reposo la sierra. No 
deje el motor funcionando desatendido. Como medida de 
precaución adicional, aplique el freno de la cadena antes de 
poner en reposo la sierra.

Â Tenga extrema precaución al cortar broza pequeña y 
árboles jóvenes, ya que el material delgado puede atraparse 
en la cadena de la sierra y puede latiguear hacia usted o 
desequilibrarlo.

Â Al cortar una rama que esté bajo tensión, esté alerta al impulso 
de regreso de la misma, de manera que no le pegue cuando se 
libere la tensión presente en las fibras de la madera.

Â Mantenga los mangos secos, limpios y sin aceite ni mezcla 
de combustible.

Â Puede sufrir intoxicación por monóxido de carbono. Sólo 
utilice la motosierra en áreas bien ventiladas.

Â No utilice la sierra subido en un árbol, a menos que haya 
recibido capacitación específica para hacerlo.

Â No realice tareas de corte subido en una escalera, es 
extremadamente peligroso.

Â Todas las tareas de servicio de la motosierra, aparte de 
los puntos indicados en el manual de instrucciones y todo el 
mantenimiento, deben ser efectuadas por técnicos de servicio 
de motosierras competentes. (Por ejemplo, si se utilizan 
herramientas inadecuadas para desmontar el volante o para 
sostenerlo con el fin de retirar el embrague, puede causarse 
daño estructural al volante, lo cual a su vez puede originar el 
estallido del mismo.)

Â Siempre tenga un extintor de incendios al usar una 
motosierra.

Â Sólo use las barras guía y las cadenas de contragolpe 
moderado de repuesto especificadas para la sierra.

Â No adapte la cabeza motriz de la sierra a ningún arco de 
sierra de mano ni la use para accionar ningún accesorio o 
dispositivo no especificado para la sierra.

ReglaS de SegurIdad generaleS
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reglaS de SegurIdad eSpecÍfIcaS

ADVERTENCIA:
Los avisos de advertencia, las etiquetas y las instrucciones 
encontrados en esta sección del manual del operador son para 
su propia seguridad. El incumplimiento de cualquiera de las 
instrucciones puede causar lesiones serias.

Â No corte enredaderas ni broza pequeña [de menos de 76 mm 
(3 pulg.) de diámetro].

Â Las superficies del silenciador están muy calientes durante 
y después del funcionamiento de la motosierra; mantenga 
todas las partes del cuerpo alejadas de aquél. Puede causarse 
quemaduras serias si llega a tocar el silenciador.

Â Siempre sujete la sierra con ambas manos cuando esté 
funcionando el motor. Sujete firmemente los mangos de 
la motosierra, rodeándolos con los pulgares y los dedos 
restantes.

Â Nunca permita utilizar la sierra a quien no haya recibido 
instrucciones adecuadas sobre la forma correcta de 
emplear la unidad. Esto se aplica tanto a las sierras alquiladas 
como a las propias.

Â Antes de arrancar el motor, asegúrese de que no esté tocando 
ningún objeto la cadena de la sierra.

Â Póngase ropa ajustada. Siempre póngase pantalones largos 
gruesos, botas y guantes. No se ponga joyas, pantalones cortos 
o sandalias, ni ande descalzo. No se ponga ropa holgada, 
ya que puede ser atraída hacia adentro del motor o puede 
quedar atrapada en la cadena o en la maleza misma. Póngase 
overoles, pantalones vaqueros o zahones (chaparreras) hechos 
de material resistente a los cortes o que contengan partes 
incorporadas de tal material. Recójase el cabello de manera 
que le quede arriba del nivel de los hombros.

Â Póngase calzado de seguridad antideslizante y guantes 
para trabajo pesado con el fin de mejorar su capacidad de 
sujeción, y para protegerse las manos.

Â Al utilizar esta herramienta, póngase protección para los 
ojos con la marca de cumplimiento de la norma anSI Z87.1, 
así como protección para los oídos y la cabeza.

Â Mantenga a los circunstantes y a los animales alejados 
del área de trabajo. No permita acercarse a otras personas al 
arrancar la motosierra o al cortar con la misma.

	 Nota: El tamaño del área de trabajo depende de la tarea, así 
como del tamaño del árbol o de la pieza de trabajo. Por ejemplo, 
talar un árbol requiere un área de trabajo más grande que otros 
tipos de cortes (como cortes de tronzado, etc.).

Â Mantenga la protección anticontragolpe Safe-t-tIp de la 
punta de la barra guía debidamente montada en ésta para 
evitar un contragolpe rotatorio.

Â Siga las instrucciones de afilado y mantenimiento 
correspondientes a la cadena de la sierra.

Â Nunca utilice la motosierra si está dañada, mal ajustada o 
no está armada completamente y de manera que funcione 
de forma segura. Asegúrese de que la cadena de la sierra 
deje de moverse cuando se suelte el gatillo de control del 
acelerador. Si la cadena se mueve estando el motor en marcha 
lenta, posiblemente necesita ajuste el carburador. Consulte el 
apartado Ajuste del carburador de la sección Mantenimiento 
de este manual. Si la cadena de la sierra aún se mueve al estar el 
motor en marcha lenta después de haberse efectuado un ajuste, 
lleve la unidad a un centro de servicio autorizado y suspenda 
el uso de la misma hasta que se efectúe la reparación.

REABASTECIMIENTO DE COMBUSTIBLE (¡NO 
FUME!)
Â Para reducir el riesgo de incendio o de lesiones por 

quemadura, maneje con cuidado el combustible. Es sumamente 
inflamable.

Â Mezcle y guarde el combustible en un recipiente aprobado 
para gasolina.

Â Mezcle el combustible al aire libre, donde no haya chispas 
ni llamas.

Â Busque suelo raso para depositar la unidad, apague el 
motor y permita que se enfríe antes de reabastecerlo de 
combustible.

Â Afloje lentamente la tapa del tanque de combustible para 
aliviar la presión y para evitar que se escape combustible por 
la tapa.

Â Después de reabastecer de combustible la unidad ponga la 
tapa y apriétela firmemente.

Â Limpie todo el combustible que se haya derramado de 
la unidad. Aléjese por lo menos 9 metros (30 pies) del sitio 
de reabastecimiento de combustible antes de encender el 
motor.

Â Nunca intente eliminar el combustible derramado 
quemándolo en ninguna circunstancia.

CONTRAGOLPE
Â El contragolpe es una reacción peligrosa que puede 

ocasionar lesiones serias. No dependa únicamente de los 
dispositivos de seguridad suministrados con la sierra. Como 
usuario de una motosierra, debe tomar medidas de precaución 
especiales para evitar accidentes y lesiones en todos sus 
trabajos de corte. Vea las secciones Reglas de seguridad 
generales y Funcionamiento de este manual, donde encontrará 
información sobre el contragolpe y sobre la forma de evitar 
lesiones corporales serias.

ReglaS de SegurIdad generaleS

Â La sierra de gasolina está clasificada por CSA como sierra 
de Clase 1C (y la eléctrica como sierra de Clase 2C). Es para 
uso infrecuente por propietarios de casas, quienes gustan de 
vacacionar en cabañas y excursionistas, así como para uso 
general como desmonte, poda, corte de leña, etc. No es para 
uso prolongado. Los períodos prolongados de manejo de la 

unidad pueden causar problemas circulatorios en las manos 
del operador debido a la vibración. Para tal uso puede convenir 
utilizar una sierra dotada de características de antivibración.

Â Guarde estas instrucciones. Consúltelas con frecuencia y 
empléelas para instruir a otros usuarios. Si presta a alguien 
esta herramienta, facilítele también las instrucciones.
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Es posible que se empleen en este producto algunos de los siguientes símbolos. Le suplicamos estudiarlos y aprender 
su significado. Una correcta interpretación de estos símbolos le permitirá utilizar mejor y de manera más segura la 
producto.

Lea el manual del operador

Alerta de seguridad	

SÍMBOLO	 NOMBRE	 DENOMINACIÓN / EXPLICACIÓN

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer y comprender 
el manual del operador antes de usar este producto.

Precauciones para su seguridad.

SÍmboloS

Póngase protección para los 
ojos, los oídos y la cabeza.

Al utilizar este equipo, póngase protección para los ojos con 
la marca de cumplimiento de la norma ANSI Z87.1, así como 
protección para los oídos y la cabeza.

Gasolina y aceite

Use gasolina sin plomo para vehículos con un octanaje mínimo 
de 87 [(R + M)/2]. Este producto está impulsado por un motor de 
dos tiempos y utiliza una mezcla de gasolina y aceite para motor 
de dos tiempos.

Al manejar la motosierra póngase guantes protectores 
antideslizantes de uso pesado.

Evite el contacto del material con la punta de la barra.

¡Peligro! Esté alerta de un posible contragolpe.

Los motores generan monóxido de carbono, el cual es un gas 
inodoro tóxico y mortal. No los ponga a funcionar en espacios 
encerrados. 

No maneje la motosierra con una sola mano.

Sujete y opere la sierra debidamente con ambas manos.

Se prohíbe fumar, causar chispas y tener llamas abiertas.

Póngase guantes

Contacto de la punta de la 
barra con el material

Contragolpe

Monóxido de carbono

Con una mano

Use las dos manos

Se prohíbe fumar

La protección SAFE-T-TIP de la punta de la barra guía ayuda a 
evitar un contragolpe de la sierra.

Protección SAFE-T-TIP de la 
punta

Mantenga alejadas a las 
personas presentes

Mantenga a todos los circunstantes y animales a una distancia
mínima de 15 metros (50 pies).
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SERVICIO
El servicio de la herramienta requiere extremo cuidado y 
conocimientos técnicos, por lo cual sólo debe ser efectuado 
por un técnico de servicio calificado. Para dar servicio a la 
herramienta, le sugerimos llevarla al CENTRO DE SERVICIO 
AUTORIZADO de su preferencia para que la reparen. Al 
dar servicio a la unidad, sólo utilice piezas de repuesto 
idénticas.

ADVERTENCIA:

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Las siguientes palabras de señalización y sus significados tienen el objeto de explicar los niveles de riesgo 
relacionados con este producto. 

SÍMBOLO	S EÑAL	SI GNIFICADO

PELIGRO: 	 Indica una situación peligrosa inminente, la cual, si no se evita, causará 
la muerte o lesiones serias.

ADVERTENCIA:	 Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría causar 
la muerte o lesiones serias.

PRECAUCIÓN:	 Indica una situación peligrosa posible, la cual, si no se evita, podría causar 
lesiones menores o leves. 

PRECAUCIÓN:	 (Sin el símbolo de alerta de seguridad.) Indica una situación que puede 
producir daños materiales.

ADVERTENCIA:

Para evitar lesiones corporales serias, no intente utilizar 
este producto sin haber leído y comprendido totalmente 
el manual del operador. Si no comprende los avisos de 
advertencia y las instrucciones del manual del operador, 
no utilice este producto. Llame al departamento de 
atención al consumidor de Homelite, y le brindaremos 
asistencia.

Cualquier herramienta eléctrica en funcionamiento puede lanzar objetos hacia los ojos, lo cual puede 
causar serios daños a los mismos. Antes de comenzar a utilizar una herramienta eléctrica, póngase 
siempre gafas de seguridad, anteojos protectores con protección lateral o careta completa cuando sea 
necesario. Recomendamos la careta protectora de visión amplia encima de los anteojos normales, o 
los anteojos protectores estándar con protección lateral. Siempre póngase protección ocular con la 
marca de cumplimiento de la norma ANSI Z87.1.

SÍmboloS
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gloSarIo de tÉrmInoS

Tronzado
Es el proceso de cortar transversalmente un árbol o tronco 
talado en tramos.

Freno de la cadena
Es un dispositivo empleado para detener la cadena de la 
sierra.

Cabeza motriz de la motosierra
Es la motosierra sin la cadena de aserrar ni la barra guía.

Embrague
Es un mecanismo para conectar y desconectar del mecanismo 
impulsor el mecanismo impulsado.

Rueda dentada de impulsión
Es la pieza dentada que impulsa la cadena de la sierra.

Tala
Es el proceso de cortar un árbol para derribarlo.

Corte trasero de tala
Es el corte final de la operación de tala de un árbol, el cual 
se efectúa en el lado opuesto al del corte de muescado.

Protector delantero de la mano
Es una barrera protectora estructural situada entre el mango 
delantero de una motosierra y la barra guía, normalmente 
localizada cerca de la posición de la mano en el mango 
delantero, y algunas veces se emplea como palanca de 
activación del freno de la cadena.

Mango delantero
Es el mango de soporte situado en la parte frontal de la 
motosierra, o en esa dirección. Este mango es para la mano 
izquierda.

Barra guía
Es una estructura sólida con un riel, la cual sirve para sostener 
y guiar la cadena de la sierra.

Contragolpe
Es el movimiento de la barra guía hacia atrás o hacia arriba, o 
ambos, el cual ocurre cuando la cadena de aserrar, cerca de 
la parte superior de la punta de la barra guía, toca cualquier 
objeto como un tronco o rama, o cuando la madera se cierra 
y pellizca la cadena en la abertura del corte.

Contragolpe por pellizco
Es el rápido empuje de la sierra hacia atrás, el cual puede 
ocurrir cuando la madera se cierra y pellizca la cadena en 
movimiento en el corte a lo largo de la parte superior de la 
barra guía.

Contragolpe rotatorio
Es el movimiento rápido de la sierra hacia arriba y hacia 
atrás, el cual puede ocurrir cuando la cadena en movimiento, 
cerca de la parte superior de la punta de la barra guía, toca 
un objeto como un tronco o una rama.

Cadena de contragolpe moderado
Es una cadena que cumple con los requisitos relativos al 
nivel de contragolpe estipulados en la norma ANSI B175.1 
al probarse en una muestra representativa de las sierras de 
cadena.

Posición normal de corte
Son aquellas posiciones adoptadas para efectuar los cortes 
de tronzado y de tala de árboles.

Corte de muescado
Es un corte en forma de muesca efectuado para dirigir la 
caída del árbol.

Mango trasero
Es el mango de soporte situado en la parte trasera de la 
motosierra, o en esa dirección. Es donde normalmente 
está alojado el acelerador. Este mango es para la mano 
derecha.

Barra guía de contragolpe reducido
Es una barra guía la cual se ha demostrado que reduce el 
contragolpe de manera notable.

Cadena de repuesto de la sierra
Es una cadena que cumple con los requisitos relativos al 
nivel de contragolpe estipulados en la norma ANSI B175.1 
al probarse con ciertas sierras de cadena en particular. Es 
posible que no cumpla con los requisitos de desempeño de 
la norma ANSI al emplearse con otras sierras.

Protección SAFE-T-TIP de la punta
Es un accesorio que puede suministrarse montado en el 
extremo de la barra guía, y cuyo objetivo es evitar que la 
cadena toque la madera en el extremo de la barra guía.

Cadena de aserrado
Es una cadena en forma de collar, con dientes de corte para 
cortar madera, la cual es impulsada por un motor y está 
soportada por la barra guía.

Pértiga
Es un árbol pequeño (un árbol joven) o rama que está 
doblado o atrapado bajo tensión. Puede saltar hacia 
atrás rápidamente al cortarse, causando así una situación 
peligrosa.
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ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

caracterÍStIcaS

FIG. 1A

Longitud de la barra: 
  UT10517, UT10518............................. 457 mm (18 pulg.) 
  UT10520............................................. 508 mm (20 pulg.)

Paso de la cadena: 
  UT10517........................................   9,5 mm (0,375 pulg.) 
  UT10518, UT10520......................... 8,3 mm (0,325 pulg.)

Tipo de cadena: 
  UT10517................................... Dientes de bajo perfil de 
	 garganta ancha grande
  UT10518, UT10520............................................ estándar 

Cilindrada del motor.........................46 cc (2,81 pulg. cúb.)

Calibre de la cadena........................ 1,27 mm (0,050 pulg.)

Rueda dentada de impulsión........................ De 10 dientes

Potencia del motor............................................2,5 HP min.

Marcha lenta del motor......... De 2 600-3 400 r/min. (RPM)

Capacidad del tanque de combustible.....575 ml (19,4 oz.)

Capacidad del tanque  
de aceite de la cadena..............................350 ml (11,8 oz.)

Peso - Sin barra, cadena,  
combustible ni aceite.....................................4,5 kg (10 lb.)

PROTECCIÓN DELANTERA 
DE LA MANO / FRENO DE 

LA CADENA

MANGO 
DELANTERO 

TApA DEL 
CILINDRO

LIBERADOR 
DEL GATILLO

TApA DEL ACEITE 
DE LA CADENA

SAfE-T-TIp® 

BOMbA DE CEbADO

PALANCA DEL 
ANEGADOR

TUERCAs DE MONTAJE 
DE LA bARRA

TApA DEL 
EMbRAGUE
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Fig. 1b

caracterÍStIcaS

FAMILIARÍCESE CON LA MOTOSIERRA
Vea la figura 1.

Para usar este producto con la debida seguridad se debe 
comprender la información indicada en la herramienta misma 
y en este manual, y se debe comprender también el trabajo 
que intenta realizar. Antes de usar este producto, familiarícese 
con todas las características de funcionamiento y normas 
de seguridad del mismo.

PALANCA DEL ANEGADOR
La palanca del anegador abre y cierra la válvula de 
anegación situada dentro del carburador. Las posiciones 
posibles son: ANEGACIÓN MÁXIMA, ANEGACIÓN MEDIA 
y FUNCIONAMIENTO.

ProteccIÓn delantera de la mano / 
Freno de la cadena
El freno de la cadena tiene el objeto de detener con rapidez 
el desplazamiento de la cadena. Cuando la palanca del freno 
de la cadena (la protección de la mano) se empuja hacia 
la barra, la cadena se detiene de inmediato. El freno de la 
cadena no evita contragolpes.

BARRA GUÍA
La barra guía instalada en la fábrica dispone de una punta de 
radio pequeño, la cual ofrece una capacidad de disminución 
del contragolpe un poco menor. 

CADENA DE SIERRA DE CONTRAGOLPE 
MODERADO
La cadena de contragolpe moderado de la sierra reduce al 
mínimo la fuerza de la reacción de contragolpe al evitar que los 
dientes de corte se introduzcan demasiado profundamente 
en la zona de contragolpe. 

Bomba de cebado 
La bomba de cebado sirve para bombear combustible del 
tanque al carburador. 

PROTECCIÓN ANTICONTRAGOLPE  
SAFE-T-TIP DE LA PUNTA
La punta anticontragolpe Safe-T-Tip de la punta es un 
aditamento montado en el extremo de la barra guía cuyo 
objeto es evitar que la parte de la cadena situada en el 
extremo de la barra guía toque la madera.

GATILLO DEL ACELERADOR
El gatillo del acelerador sirve para arrancar la cadena de la 
sierra, así como para controlar la rapidez de desplazamiento 
de la cadena.

STOP

MANGO 
TRAsERO

GATILLO DEL 
ACELERADOR

INTERRUpTOR 
DE ENCENDIDO

TApA DEL TANQUE 
DE COMbUsTIbLE

ALOJAMIENTO DEL 
ARRANCADOR Y DEL 

VENTILADOR

MANGO DEL 
ARRANCADOR
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ADVERTENCIA:

No permita que su familarización con este producto lo 
vuelva descuidado. Tenga presente que un descuido de 
un instante es suficiente para causar una lesión grave.

ADVERTENCIA:

Cuando utilice herramientas eléctricas, póngase siempre 
gafas de seguridad o anteojos protectores con protección 
lateral. Si no cumple esta advertencia, los objetos que 
salen despedidos pueden producirle lesiones serias en 
los ojos.

ADVERTENCIA: 

No utilice ningún aditamento o accesorio no recomendado 
por el fabricante de este producto. El empleo de 
aditamentos o accesorios no recomendandos podría 
causar lesiones serias.

ADVERTENCIA:

Siempre apague el motor antes de abastecer el 
combustible. Nunca reabastezca de combustible ninguna 
máquina con el motor en marcha o caliente. Aléjese por 
lo menos 9 metros (30 pies) del sitio de reabastecimiento 
de combustible antes de encender el motor. ¡NO FUME! 
La inobservancia de esta advertencia puede causar 
lesiones serias.

 ADVERTENCIA: 

Si falta o está dañada alguna pieza, no utilice este producto 
sin haber reemplazado la pieza. La inobservancia de esta 
advertencia puede causar lesiones graves.

ADVERTENCIA: 

No intente modificar este producto ni hacer accesorios 
no recomendados para la misma. Cualquier alteración 
o modificación constituye maltrato el cual puede causar 
una condición peligrosa, y como consecuencia posibles 
lesiones corporales serias.

NOTA: La motosierra ha sido probada completamente en 
la fábrica. Es normal encontrar algún leve residuo de aceite 
en la sierra. Lea y desprenda todas las etiquetas colgadas 
y guárdelas con el manual del operador.

DESEMPAQUETADO
Embarcamos este producto completamente armado.

n	 Extraiga cuidadosamente de la caja la herramienta y los 
accesorios. Asegúrese de que estén presentes todos los 
artículos enumerados en la lista de empaque.

n	 Inspeccione cuidadosamente la herramienta para 
asegurarse de que no haya sufrido ninguna rotura o 
daño durante el transporte.

n	 No deseche el material de empaque hasta que haya 
inspeccionado cuidadosamente la herramienta y la haya 
utilizado satisfactoriamente.

n	 Si hay piezas dañadas o faltantes, le suplicamos llamar 
al 1-800-242-4672, donde le brindaremos asistencia.

LISTA DE EMPAQUETADO
Motosierra	
Funda
Llave de combinación
lubricante para motor de dos tiempos
Estuche
Manual del operador

armado

FuncIonamIento

APLICACIONES
Este producto puede emplearse para los fines enumerados 
abajo:

Â Operaciones básicas de desramado, tala y corte de 
madera

Â Eliminación de raíces zancas


